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Terms and Conditions 
 
1. Payment 
All payments are due within Net 30 days unless otherwise specified by contract. For all late 
payments, administration fees of 15% will be added with an annual interest fee of 20%. Merchandise 
will be shipped on credit only for companies or individuals that have an open account with Kinecor.  
Kinecor reserves the right to ship check on delivery (C.O.D.) if there is any doubt on the customer’s 
financial stability. 
 
2. Price 
Due to market fluctuations, prices are subject to increases beyond our control (i.e. rate change, 
customs rights, suppliers price increase etc.). Prices are F.O.B. our warehouse unless specified 
otherwise by Kinecor. 
 
3. Volume delivery 
Based on orders of the same item delivered in one shipment unless specified otherwise in writing by 
Kinecor. 
 
4. Minimum order 
$25.00 Net for each transaction. 
 
5. Packaging fees 
Included in the price for normal commercial packaging (cardboard box or pallet & plastic wrapping). 
For any other specific packaging request, additional charges are applicable. 
 
6. Taxes 
Unless specified otherwise, all prices do not include taxes. 
 
7. Delivery 
Kinecor. will try with all means at its disposition to deliver the merchandise on the agreed dates, but 
will not assume any obligations or responsibilities for any damages resulting from a late delivery. 
 
8. Outstanding orders 
All available merchandise will be shipped right away unless otherwise specified by the buyer. Kinecor 
reserves the right to send partial shipments and to put in back-order merchandise that is not currently 
available in the branch. 
 
9. Type of transport 
Must be specified by the buyer on each order. Unless otherwise specified, Kinecor will not assume 
transport fees. 
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10. Reduction or cancellation 
Orders already accepted by Kinecor Inc. cannot be reduced, changed and/or cancelled without 
Kinecor’s prior written consent. If a reduction of quantity has been allowed, Kinecor reserves the right 
to adjust the prices when a volume discount has been given. Kinecor reserves the right to get 
compensated when an order is reduced or cancelled. 
 
11. Damages from transport 
Kinecor will not assume any responsibility for damages occurring during transport. All claims will have 
to be sent to the transport company. 
 
12. Scheduled orders or shipments 
When supply or shipment is scheduled for a certain period of time, Kinecor reserves the right, at the 
end of the term, to request payment for the balance of the order while waiting for shipping instructions 
from the buyer. 
 
13. Returns 
No merchandise will be returned for credit or exchange without Kinecor’s prior written consent. Only 
merchandise still in its original package will be accepted for credit after passing inspection and will be 
subjected to restocking charges. 
 
14. Warranty 
For merchandise sold, Kinecor will get for the buyer the manufacturers warranty when inspection has 
concluded that the part is defective. The warranty is limited by the manufacturer’s published 
specifications. 
 
15. Kinecor responsibility 
Kinecor responsibility is limited towards the buyer or a third party, concerning damages resulting 
directly or indirectly from the merchandise purchased, to the amount paid by the buyer for said 
merchandise. 
 
16. Customized merchandise 
All customized merchandise manufactured from the customer’s specifications is subjected to 
conditions specified in the request for proposal sent by Kinecor Inc. This merchandise will not be 
returnable or cancelled without Kinecor’s prior written consent. 
 
17. Order approval 
All orders, contracts or agreements must receive Kinecor Inc.’s approval. 
 
18. Property rights 
All merchandise sold will remain Kinecor’s property until it has been fully paid for by the buyer. 
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 Procédure d’installation pour “joint FTL/FTLO” 
 

Pré-installation recommendations 
 

Assurez-vous que l’arbre soit exempt de toute bavure 
et que le diamètre respecte les dimensions requises. 
  

Séparer la collerette de la cartouche du joint 
d’étanchéité.  
 

Afin de faciliter l’installation de la collerette sur l’arbre, 
lubrifiez le joint torique de la collerette ainsi que la 
lèvre du joint d’étanchéité de la cartouche. 
 

Pour éviter de couper le joint torique de la cartouche 
du joint d’étanchéité lors de son installation dans la 
rainure centrale de la base et du couvercle, veuillez 
briser l’arrête vive de la rainure au niveau de la 
surface de contact entre la base et le couvercle. Les 
paliers Kinecor sont déjà pourvus de ces 
modifications. 
 

Procédure d’installation 
 

1. Glisser la collerette sur l’arbre en orientant les 
rainures de la collerette vers le palier. 
 

2. Glisser la cartouche du joint d’étanchéité sur 
l’arbre en orientant les rainures vers la collerette. 
 

3. Installer le roulement sur l’arbre ou sur le 
manchon conique dépendant du type de montage. 
 

4. Installer le deuxième joint FTL en suivant les 
étapes 1 & 2. 
 

5. Aligner les cartouches du joint d’étanchéité avec 
les rainures centrales de la base du palier. 
 

6. Installer le roulement dans le palier en s’assurant 
que les cartouches des joints d’étanchéités soient 
bien assises dans leur rainure centrale. 
 

7. Lubrifier le roulement et installer le couvercle sur 
la base du palier. 
 

8. Ajuster le positionnement des collerettes avec les 
cartouches des joints d’étanchéités en déplaçant 
les collerettes vers leurs cartouches jusqu’à entrer 
en contact puis reculer les collerettes de 1/16’’ en 
utilisant les 2 trous percés sur le corps de la 
collerette. Serrez les 2 vis à 6 pans creux sur 
l’arbre afin de bloquer les collerettes en position.    

 

9. Lubrifier les cartouches des joints d’étanchéités à 
l’aide de l’embout de graissage. Cette opération 
devrait se faire lors de la rotation de l’arbre afin 
d’obtenir une distribution uniforme de la graisse. 
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 Installation procedure for “FTV seal” 
 

Pre-installation recommendations 
 

Ensure that the shaft is free of burrs 
and that the diameter is within the tolerance 
specification. 
 

Separate the flinger from the carrier prior to start of 
the installation. 
 

To facilitate the sliding of the flinger on the shaft, 
lubricate the flinger o-ring. 
 

To prevent the seal carrier o-ring from being  
pinched at the split line of the housing cap and 
base, break the sharp edges of the middle triple 
seal ring groove. The Kinecor pillow block has 
already this feature. 
 

Installation procedure 
 

1. Slide the flinger on the shaft (point the prongs 
of flinger towards the bearing). 
 

2. Slide the V-ring on the shaft with the V-ring lip 
toward the bearing. 
 

3. Slide the seal Carrier on the shaft (point the  
prongs of the insert towards the flinger). 
 

4. Install the bearing on the shaft or on the 
adaptor sleeve depending on the arrangement. 
 

5. Install the second FTV seal following step 1, 2 
& 3. 
 

6. Align the seal Carriers with the pillow block 
base. Each seal Carrier o-ring must be seated 
in the center groove of the pillow block. 
 

7. Install the bearing in the pillow block base with 
precaution to insure that the seal carriers are 
well seated in each center groove. 
 

8. Lubricate the bearing and install the pillow 
block cap to its base. 
 

9. Adjust the flinger by sliding it toward the pillow 
block until it contacts the seal Carrier, then 
back up the flinger by 1/16” using 2 drill holes 
located on the flinger body. Then tighten the 
two set screws on the flinger to lock the flinger 
with the shaft. 
 

10. Lubricate the seal Carrier using the grease 
fitting. This operation should be conducted 
during rotation of the shaft to obtain an even 
grease distribution. 
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 Procédure d’installation pour “joint FTV” 
 

Pré-installation recommendations 
 

Assurez-vous que l’arbre soit exempt de toute 
bavure et que le diamètre soit dans les dimensions 
requises. 
  

Séparer la collerette de la cartouche du joint 
d’étanchéité.  
 

Afin de faciliter l’installation de la collerette sur 
l’arbre, lubrifiez le joint torique de la collerette. 
 

Pour éviter de couper le joint torique de la cartouche 
du joint d’étanchéité lors de son installation dans la 
rainure centrale de la base et du couvercle, veuillez 
briser l’arrête vive de la rainure au niveau de la 
surface de contact entre la base et le couvercle. Les 
paliers Kinecor sont déjà pourvus de ces 
modifications. 
 

Procédure d’installation 
 

1. Glisser la collerette sur l’arbre en orientant les 
rainures de la collerette vers le palier. 
 

2. Glisser le joint de type V sur l’arbre en plaçant la 
lèvre vers le roulement. 
 

3. Glisser la cartouche du joint d’étanchéité sur 
l’arbre en orientant les rainures vers la 
collerette. 
 

4. Installer le roulement sur l’arbre ou sur le 
manchon conique dépendant du type de  
montage. 
 

5. Installer le deuxième joint FTV en suivant les 
étapes 1, 2 & 3. 
 

6. Aligner les cartouches du joint d’étanchéité avec 
les rainures centrales de la base du palier. 
 

7. Installer le roulement dans le palier en 
s’assurant que les cartouches des joints 
d’étanchéités soient bien assises dans leur 
rainure centrale. 
 

8. Lubrifier le roulement et installer le couvercle sur 
la base du palier. 
 

9. Ajuster le positionnement des collerettes avec 
les cartouches des joints d’étanchéités en 
déplaçant les collerettes vers leurs cartouches 
jusqu’à entrer en contact puis reculer les 
collerettes de 1/16’’ en utilisant les 2 trous 
percés sur le corps de la collerette. Serrez les 2 
vis à 6 pans creux sur l’arbre afin de bloquer les 
collerettes en position.    

 

10. Lubrifier les cartouches des joints d’étanchéités 
à l’aide de l’embout de graissage. Cette 
opération devrait se faire lors de la rotation de 
l’arbre afin d’obtenir une distribution uniforme de 
la graisse. 



SPECIAL PILLOW BLOCKS

PALIERS SPÉCIAUX

Pillow block for conveyor head pulley Pillow block for pulp washer

Palier de poulie de tête de convoyeur Palier pour laveuse de pâte

Pillow block for ciment kiln

Pillow block for dryer roll Palier pour four rotatif à ciment
Palier pour cylindre séchoir

Pillow block for felt roll

Palier pour cylindre de feutre

Pillow block for buggy wheels

Palier pour support de roue 

Pillow block for steel mill walking table

Pillow block for steel vessel Palier pour table de réfroidissement d'aciérie

Palier de support de convertisseur d'aciérie
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ENGINEERED PRODUCTS

PRODUITS D'INGÉNIERIE

Power unit for hydraulic boom control

Unité de puissance pour contrôle de bras hydraulique

Power unit for paper roll loader

Unité de puissance pour chargeur de rouleau papier

Power unit for building brick elevator
Unité de puissance pour élévateur de briques de bâtiment               Power unit for debarker sliding gates

    Unité de puissance pour portes coulissantes d'écorceur

Chocolate pumping system

Système de pompage de chocolat

Power unit for regulator gates dam
Unité hydraulique pour portes régulatrices de barrage Slurry pump system

Système de pompage de boue
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